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Moena uezayis 6iOHOCUMbCA 00 CKAAOHUX JNiHe8icmMuuHUX YHieepcaniu. Bona npouusye 6cio
JeKCUKy 1 2pamamuxy, 6UKOPUCMOBYE PpI3HI 3acobu ma Cnocoou 6UPAX’CEHHA, MA€E CKIAOHULL
CEMAHMUKO-CIMPYKMYPHULL ~ XapaKkmep, wo Hnompebdye pemenvHo20 68usyeHHa. B cmammi
docnioxcyromsvca  0coOIU80Cmi  YYHKYIOHYBAHMSA  NIHSGICIMUYHUX 3AC00i8 BUPAdCEHHA He2ayii Ha
PI3HUX DIGHAX MOBU, 30KPEMAd 8 Melcax XyoodcHbo2o Ouckypcy. Memoio yvozo oOocniddcenns €
OCMUCTIEHHL MAKCOHOMIL MOGHUX 3aC00I68 SUPAJICEHHS 3ANEPeyeHHsl 8 AHSMIUCLKIU ma HIMeybKill
MO8AX, KOMWIEKCHUL ONUC MA AHANI3 CUCHEMU CEeMAHMUYHUX, NPASMAMUYHUX | CIULICIMUYHUX
ocobnusocmeii cmpykmyp He2ayii  mexncax XyoodcHbo2o ouckypcy. Pesyromamu yvoeo oocnioxcenns
00800Mb, WO MIH2BICTNUYHA KAMe2opis He2ayii MA€e WUPOKi NOMEHYIUHI MONCTUBOCTE - MOBLEHHEGT
3acobu peanizayii 3anepeyenus MOX*Cyms YCKAAOHIO8AMUCA PISHUMU MOOATbHUMU 3HAYEHHAMU T Oymu
CMUTICIMUYHO MOOUQIKO8AHI, 00 axmyanizayii 3HAYEHHS CMBEPONCEHH:, WO MOodce Cmamu
NepCneKmuor 00CIIONHCEHH.

Knrwuoei cnoea: mosna Heeayii, niHegicmuuHa Kameeopis, eKCHAIKayiuHuil / iMuaiKayitiHuil
Xxapakmep, MOHOHe2ayis / nonine2ayis.

Kareropis Herarii B MOBI EKCTpAIOIIO€ BiJCYTHICTh HPEAMETIB i SBUII 00’ €KTUBHOL
JUMCHOCTI a00 BiACYTHICTh OO’€KTHMBHUX 3B’SI3KIB MK IpeAMETaMH M SIBUIIAMH Ha
MOBJICHHEBOMY DIBHI 1 BTLIIOE ¢ OUTBIIMIA Jiama30H 3HA4Y€Hb, HDK B Jorimi. MoBHa
Herailisi BIZIHOCUTBCS 10 CKJIaJHHMX JIHIBICTUYHHMX Kareropiii. BoHa mpoHusye Bci piBHI
MOBH, Ma€ Di3HI 3acO0M 1 CIIOCOOM BUpaKEHHs, CKIAJHUI CEMaHTHKO-CTPYKTYPHHUIl Ta
(hyHKIIOHATBHUHA XapakTep, L0 MOTpedye peTenbHOro BHUBYEHHS 1 CKIajae mpodjemy
bOTo JociipkeHHs. He3Baxkaroun Ha HasBHICTh HaWPI3HOMaHITHIIIMX CIOCOOIB i 3ac00iB
il BUpakeHHS B MOBI, Heralis NMOBHHHA PO3IJISANATHCS SIK €IMHA MOBHA KaTeropis, sika
MPOTHCTABIIAETHCS KaTeropii 3aTBep/KeHHsA. bBa3010 HaykoBOro aHaJjily CiyryBaiu
pobotn Takux BueHux, sk A. I. baxapes, . M. Bborycnascekuii, B. H. Bonaapenko,
A. T. KpiBonocos, B. 3.ITaudinos, JI. M. Cuspannesa, O. F0. Csekpora, H. B. TpyHoBa,
C. O. llIBauko Ta 6araro iH.

MeTo10 1IHOTO JOCTI/KEHHS € OCMHCICHHS TaKCOHOMii MOBHHUX 3aCO0iB BHpaXKCHHS
3anepedeHHs] B aHTIIHCHKIA Ta HIMEIBKI MOBax, KOMIUIEKCHHN OTMHWC Ta BCTaHOBIICHHS
CHUCTEMHU CEMaHTHYHHX, MPArMaTHYHUX 1 CTHIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH IIHTBICTUYHUX
CTPYKTYp Heramii B MeXax Xy/I0’KHbOTO JAUCKYPCY.

Mera Ta 3aBIaHHS AOCIIKEHHSI 0OYMOBIIIOIOTH METOHO0JIOTII0 JIOCHIiKeHHS. Y poOoTi
BHUKOPHCTAHO 3arajlHOHAyKOBI METO/IM CHCTEMHOTO aHaJli3y Ta CHHTE3Y VISl JOCIIIKEHHS
MOBHHX SBHIL, BHSBJIECHHS 3aKOHOMIpHOCTEH (yHKIIOHYBaHHS JIHIBICTUYHOI Kareropii
Heraijii; MeroJ TOMOpP(GEMHOT0 aHali3y /I BCTAHOBICHHA Mojeneil (opMmyBaHHA
c10BO(OPM 1 CIIOBOCIIONYUYEHD 31 3HAUEHHSM 3alepedeHHs], TOPIBHAILHUN METOJI, a TAKOX
KUTbKICHHI METOJ JJ1s1 00’ €KTUBAITIT EMITIPHIHUX JaHUX.

VY pamkax HOpuUpoIHOT MOBM KaTeropis 3alepeueHHs XapaKTepU3yeThCs TOTATbHUM
(hyHKIIOHYBaHHIM, MPOHHU3YIOYM BCi piBHI ii cucTeMu (MOPQOIOTIYHHH, JIEKCHIHUM,
cuHTaKcn4Hui). KaTeropis 3amepedeHHs € OJHI€I0 3 NMPUTAMaHHHUX YCIM MOBAaM CBITY
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YHIBEPCAIBHUX KaTETOpil , sIKa OCMHCIIOETHCS yepe3 Oarare pi3HOMaHITTS pi3HOPIBHEBUX
3aco0iB i BUpakeHHSI:

— Mopdoa0riyHo-cI0BOTBOPYi 3aco0u (cydiken, mpedikcu, adikcn):

1) anrniiiceka MoBa:

a) HeratuBHi mpedikcu: un-, non-, de-, dis-, mis-, in- (im-, ir-, il-), under-, anti-,
counter, mal-. Hammpukmam: uncertainty, non-fiction, devalue, disappear, misunderstanding,
inconvenient, impossible, irreplaceable, illegal, underfund, anticlimax, counter-argument,
malfunction;

6) neratuBHi cydikcu: -less, -free u np. Hampukian: breathless, fat-free.

2) HiMeIlbKa MOBa:

a) HeraTuBHI npedikcu: HeratusHi npedikcu: mif-, ver-, a-, ab-, an-, in- (il-, im-,
ir-), de- (des-, dis-). Hampukman: mifibrauchen, vertun, abweisen, intransitiv, illegal,
Immobilie, irreal, deprimieren, Desinteresse;

6) meratuBHi cydikcu: -frei, -los, -leer; -arm. Hampuknan: eisfrei, bewegungslos,
luftleer, fettarm;

B) CKJIaiHi cioBa 3 HeraTmBHMM KommoHentoM hicht-:  Nichtachtung,
Nichtbeachtung, nichtberufstdatig;

— JIeKCHYHi 3aco0u:

1) anrmificbka MoBa:

— yacTku: not, no;

— cmoayduHHuKH: neither... nor..., not (only) ... but also...;

— mnpuiimenHuku: out, from, against, opposite, behind;

— saitmennuku: Nobody, no one, nothing, none;

— MPUKMETHUKH: Opposite, back;

— mpuciiBHEKH: instead, never, nowhere.

2) HIMeIIbKa MOBA:

— yactku: nhein, nicht;

— cnoxyunuku: Nicht... sondern; weder... noch, weder... noch... sondern, ohne... zu,

an/statt...zu, ohne daf3, anstatt daf3, als daf3,

— nmnpuiimenHuku: ohne, aufer, von, hinter, an/statt;

— 3alimennuku: kein, keinerlei, niemand, nichts;

— nmpucniBHukH: hie, niemals, nimmer, nimmermehr, nirgends, nirgendwo,

keinesfalls, keineswegs, mitnichten, kaum.

— CHHTaKCHYHi 32c00H (HeraTuBHA IMILTIKAIlis Yepe3 KOHTEKCT, MOPSI0K CIIiB TOIIIO):

— CHHTaKCH4Hi ()pazeocxemMu:

anri1.: He is too young to understand that [6, c. 87],

uim.: Er und Sportler! [5, c. 16] ;

— PUTOPHUYHI MUTAHHS:

anri1.: Can't you do anything right? [6, c. 33],

mim.: Was ist das fiir ein Leben? [5, c. 46] ;

— OKIIMYHI PEYCHHS ippeasbHOro OakaHHs:

anri.: If we only closed the deal! [6, c. 9],

uim.: Wenn wir die Arbeit schon beendet hdtten! [5, c. 57].

Crig 3ayBaxuTd, mo cioBa 3 mnpedikcamu a- (an -), de - (dis -), in- (ir-, il-)
BXKHMBAIOTHCS y 3HAYCHHI 3allepPEUeHHS 1 B aHTJIHCHKIl, 1 B HIMEIbKiif MOBaX, TaK K BOHH €
MOXIJHMMH 3 JIATMHCBHKOI 1 aKkTyali3yroTh Heramiro: adrir: adrift, degenerate, dissipate,
invalid, irregular, illicit; wim.: apathisch, anorganisch, degradieren, disqualifizieren,
inhuman , irrefithren, illegitim .

[Ilono MOBHMX 3ac00iB BHpa)KCHHs 3alepedyeHHs, TO CydacHa HIMEIlbKa MOBa Mae
JIOBOJII HECTaHJApTHUI CHEKTp IMX 3aco0iB. HalOinplml mMpoKo BXKMBAEThCS HEraTHBHA
yacTka Nicht, ska Moxe cTaBUTHCS 10 OyIb-SKOTO 4WICHA MPOMO3HULIi, BUPAXKEHOro OyIIb-
SKOK YAaCTHMHOK MOBH. 3amepedyrodd MNpUCYIOoK, NiCht poOuTh BCIHO MPOMO3HIIIO
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HETaTHBHOIO, 3allepeyyloud IHIIMI WieH mnpomo3uiii, Nicht 3a3Buuail He 3MiHIOE
CTBEPJIHOTO XapaKTepy BChOTO CY/DKEHHS 1 I'pae poJib YaCTHHKH 3arepedeHHs [1, c. 18].

Boxusannst nicht i kein 3amexxuts Bix TOTO, 1110 GiIbIIE 3aMepPEeIyeTHCS: SKIIO MIECTOBO,
TO BKHMBaeThes Nicht, sikmio iMmeHuuk - Kein: Ich habe noch keinen Urlaub genommen. «A
we He oOpas eionycmxkyy. Urlaub habe ich noch nicht genommen. «Bionycmky a we He
opasy.

Y HeraTMBHUX IMPONO3HIISAX IPH HASIBHOCTI IMCHHHKIB 3 HEBU3HAYCHUM a00 HYIHOBUM
apTUKJIEM B POJi MifMeTa, MpeAnKaTHBa ad0 MPSIMOTO JOMIOBHEHHS Ji€CTiBHO-TIPUCYIKOBE
3amepeucHHsT BUPAXKAEThCS 3a JOMOMOror 3armepederns kein [2, ¢. 189] : Ede tragt kein
Paket [5, ¢.89] «Ene ne Hece makeT (kopoOky)». He BxkuBaeThcs 3amepedeHHs nicht mpu
niecrmoBax 3 HeraTMBHUM 3HaueHHsM (Miflingen, verachten), a takox micist miecniB, 110
BUPaXaroTh 3a60poHy, 60s3ub 1 T.11. (bezweifeln, hindern).

st HiMenbKOT MOBM XapaKTepHa akTyallizallisl Ji€CIiBHO-IPUCYIKOBOTO 3arepedeHHs
pi3HUMH CcrOCOOaMM: YaCTHHKOIO Kaum , sika peryysipHO BHUCTyMae CHMHOHIMOM Nicht mpu
niecmiBHUX Qopmax, 3amepedeHHAM Kein Ta IHIMME HETaTHBHUMH 3aiiMECHHUKaMHU,
cnonygrukamu Weder ... noch , nicht ... sondern, a Takox crnojgy4HUKamu anstatt ... dajfs,
ohne ... daf3, als ... daf3; an / statt ... zu, ohne ... ZU, QYHKIIOHYIOUH B MiJPSTHAX PEUCHHSIX
Ta BiTOKpeMiIeHHX rpymax [3, c. 50].

3amepedeHHs] B MOBI MOXKe OYTH BHPaXEHO ABOSKO: 1) 3a JONOMOTrOH CIeliabHUX
3ac00iB BHpakKeHHS 3allepedcHHs i 2) 0e3 BXKHUBAHHSA CICIialbHUX MOBHHX OJUHHIB — Y
TAaKOMY BHIIAJIKy 3allepeUCHHs B caMiii CeMaHTHIII CJI0Ba. BiAMOBIAHO 10 IIbOr0 BUAUISIOTH
2 crocoOu BUPa)KEHHs 3allepEeUYCHHsI B MOBI: eKCIUTIMTHUHN ((hopMasbHUiA) Ta IMILTIIUTHAN
(mpuxoBaHe 3anepedeHHs:) [4, c. 44].

3aco0iB BUpaKeHHsl Heramii iCHye JocuTh Oarato Ha pi3HMX piBHSX MoBH. Ha
MophEeMHOMY PIBHI TEPEBAXKAIOTh CKCIUIIUTHI 3aco0M BHpaXEHHsS Heramii, Ha
JIEKCMIHOMY 3aIlepeYeHHS] HOCUTH OLITBII IMILTIIUTHHNA XapaKkTep.

BucnoBmoBaHHs, M0 MICTATh iH(QOPMALi0 HETaTUBHOI CEMAaHTUKH, IOCHTH YacTo
3yCTPIYalOThCA y BCIX (DYHKIIIOHATBHUX CTHIITX MOBH, 1 30KpeMa B XyJ0KHBOMY JHUCKYPCI.
Peaizamis kaTeropii 3anepedeHHs B XyJOXKHbOMY TEKCTi € KOMIUIEKCHOIO i BKITIOUa€ B ce0e
JBa O10KHM iH(OpPMAIIii, IK eKCIDTIIHUTHY, TaK 1 IMIUTIITUTHY.

B mpormeci mocnimkeHHs OyB MPOBEICHUIN aHali3 yPUBKY Bimomoro 0Oibmiorpadigaoro
pomany Jhxeiimca Cmamu «Grace. The Secret Lives of a Princess» Ha HasBHICTH Ta
xapakrtep Herauii y Hbomy. BuOipka npencrasiena 100 peueHHsMH, siKi BKIOYaroTh 135
siBUII Heraiii (3aBasaku heHoOMeHY noJiHerarii). J[o aHai3y 3amydeHi peueHHsl, [0 MaJu B
CBOTH CTPYKTYpi SKCIUTIIIUTHO 200 IMILTIIIUTHO BHpaXkeHy Heraifiro (auB. Tabm. 1). Anami3z
3po0JieHnit 3a KibKOMa rapaMeTpaMmu:

—  MOHO- / mosiHerauis (HasiBHICTh y pe4€HHI BiJIOBIJIHO OJHOTO a00 KUIBKOX SIBHII
Herarii);

—  eKCIUNILHUTHICTh / IMIUTILIUTHICTH HErallii;

—  YJIeH peYCHHS, SKUM NPECTaBJICHE JaHe HeraTHBHE CJIOBO YU KOHCTPYKLIIS;

— piBeHp (Tunm) Heramii, Ha SKOMY IpEJCTaBJICHE JaHE HETraTHBHE CJIOBO YH
KOHCTPYKILiS;

—  pedeHHs / OJIOKU pedeHb (1e came 3ycTpiBcs GeHOMEH Herallii: B pedeHHi 4yu OyB
3aITydeHNH 10 CMHUCIIOBHX 3B’ SI3KiB OJIOKY PEYEHB 1 TOMY € HOT0 HEeBi/l’€MHOIO YaCTHHOIO);

—  (paszeonoris (UM BXOIUTH JaHE HETAaTUBHE CJIOBO / KOHCTPYKIIS JI0 CKJIATy
(bpazeostoriuHUX €HOCTEN Ta iiOM);

—  CTWIICTHYHI 3aco0M (YU € JaHe HEraTWBHE CJIOBO / KOHCTPYKIIS CTHIIICTHIHHM
3aco0om).

B pesynbTarti KUIbKiCHOTO aHaii3y Oyio BUsiBIEHO, 1110 31 100 peyeHs, npeacTaBleHnX y
BuOipIi, 79 % € MoHOHEraTUBHUMH 1 BChoro 21 % momineratuBHUMH. L{e CBITUUTE mpo Te,
1110 SIBUILE MTOJIIHETalil He € BIIACTUBHMM /IS XYIOKHBOTO AUCKYPCY B aHIUIIHCHKIN MOBI.
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Tabnuys 1

Ne
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(BOOK: James Spada. Grace. The Secret Lives of| 5 2 S g 2283 Q a £ sl 28 |8
a Princess. New-Jersey: Penguin, 1987. — 450 p.) = 5 ~ é 5 E g 5 Q= ég, E 8 e
= R 5 = = [ =] o
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
1 I considered writing a series of... essays..., not | M [Ipuca. E - CHHTaKC. Tax Hi 13
to add new facts.
2 |... there were unrevealed elements. M Hiecn E Mpucymoxk  Mopd. Hi Emiter | 13
3 |It might not work... M IMpuca. E - CuHTAaKc. Hi Hi 14
4 |... interviews... revealed little I didn’t already | M Mpuca. E - CuHTaKC. Hi Hi 14
know.
5 |... with no attempt at establishment to make M [Mpukm. E O3may. CuHTaKC. Hi Hi 14
them more believable.
6 |...to abandon the “pictorial tribute” format. M Hiec. I Mpucymok.  lekc. Hi Hi 14
7 My intention has never been to do a ‘hatchet M Ipuca. E OoctaBuna  Jlekc. Hi Hi 14
job’.
8 [Without hesitation he said... M Mpwuiim. E - JTekc. Hi Hi 15
9 |No one except the library staff... knew ...that II 1) 3aiim. 1) E 1) ITigmer 1) CuHTaxc. Hi Hi
the box was empty. 2) IpuxmM. 2) 1 2) Cxnazennii |2) Jlexc. Hi Hi 19
MPUCYIOK
10[The Free Library didn’t receive... papers that I 1) Ipuc. 1) E - 1) CunTakc. Hi Hi
levening — nor has it to this day. 2) Crout. 2) E - 2) CunTakc. Hi Hi 19
11]... several members... had withdrawn their M Hieci. It Mpucynox  Jlexc. Hi Hi 19
permission.
12|No donation could be made until the intrafamily | I 1) I[Tpukm. 1) E - 1) CunTakc. Hi Hi
squabble was resolved. 2) Crioyu. 2) E - 2) Cunrakc. Hi Hi 20
13|...an empty box was handed over to... director. | M [Mpukm. E OznaueHHs  |[JIekc. Hi Hi 20
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millions of other émigrés ... to face a future with

las much uncertainty as potential.

1 2 4 6 7 8 9 10
14 |... unsuspending cultural patrons. M Ipukm. E Osnauenuss  [Mopd. Hi Hi 20
15 |... [family] appear ... unfailingly moral one. M Ipucan. E O6craBuHa  |Mopd. Hi Hi 20
16 |...Kelly never considered divorce... M Ipucan. E O6craBuHa  [Jlekc Hi Hi 20
17 |... she tried everything in her power to prevent | M Hiec. I [Mpucynok  [Jlekc. Hi Hi 20
his eventual divorce.
18 |... it wasn’t of her religious convictions. She’s | M Mpuc. E - CHHTaKC. Hi Hi 20
not upset.
19 |... ladylike young woman who never dated... M Ipucan. E O6craBuna  |[Jlekc. Hi Hi 20
20 |...she tried... to keep from public knowledge I 1) Hiecn 1) 1 1) [pucymok |1) Jlekc. Hi Hi
her tremendous struggle to be accepted by her 2) ImeH. 2) 1 2) Homatok  [2) Jlekc. Hi Hi 21
husband’s family and the people of his country,
her emotional loneliness...
21 . there was always a large gap. .. Imen. 1 Cxnanennii  [Jlekc. Hi |Meradopa| 21
HOdaTOK
22 |... brought her family barely above the poverty Imen. 1 JTonarok JTexkc. Hi Hi 21
level.
23 Since the 1830s the potato famine and crop 1 1) Iven. DI 1) H?HMeT 1) Jlexc. H? H?
failures had reduced the mayo population b 2) e, 21 2) Minwer —12) Jlexe. Hi Hi )2l
- Yo pop y 3) Hdiec. 3) 1 3) Mpucymox (3) Jekc. Hi Hi
nearly one third. pHcya
24 [Religious prosecution and discrimination ... M Tpukm. E IMpukm. Mopdo. Hi Emiter | 21
turned a difficult life untenable.
25 Thousands of Irish abandoned their native land 1 1) Hiecn. DI 1) Hpucynox 1) Jlexc. Hf Hl
for the infinite promise of America, joining the 2) Hprxor. 2) E 2) Osnadenns 2) Mopd. Hi Enirer
— ' 3) ImeH. 3) E 3) Homarok  |3) Mopd. Hi Hi 21
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IIo crocyeTbcss 4YaCTMHOMOBHOI MPEACTAaBICHOCTI, TO 3i 135 ¢eHOMeHiB Heramii
HaWOUIbII YacTO BXXMBAaHUMU € NPUCTIBHUKY (44 %). 1le 3yMOBIIEHO BHCOKOIO YaCTOTHICTIO
MPUCITIBHAKA NOt y CHOIYYIyBaHOCTI 3 Ji€cIOBaMHU (TaKUM YHHOM Ie(OpPMYIOUH 3HAYCHHS
BCHOTO PEUYCHHS) Ta IHIIMMH YaCTHHAMH MOBH. HaliMeHII KiNbKICHO NPEACTAaBICHUMHU €
crionyusukd (2 %).

ExcrminutHiCTs y Heramili mnepeBakae Hapn immminuTHiCTIO (78 % mpotm 22 %
BinnoBigHO). lle cCBimYMTE TIPO IiCHYBaHHSIM BEJHKOi KIIBKOCTI EKCIUTIIUTHHUX
MOp(OJOTIYHUX 3acO0iB BHpakKeHHS Heramii B MOBI Ta 3HOBY JX TaKH YaCTOTHUM
BXKMBaHHSM MapkepiB Not ta no.

Binburicte (eHOMEHIB Heramii, MpoaHaIi30BaHUX B JaHOMY XYIOXXKHBOMY IHMCKYpCi,
BUKOHYIOTH PONb OOCTABMHHM Y PEYEHHi. IX KilbKicTh cTaHOBHMTH 41% Bin 3arambHOl
KibKocTi siBun Heramii. Ile moB’si3aHO Oe3mocepenHbO 3 KUIBKICTIO TPHUCIIBHUKIB Y
BUOIpHi (OCKUIBKM TPHUCIIBHUKM BHKOHYIOTH (YHKIIIO OOCTaBMHM Yy pedeHHi). Poub
migMera BUKOHYIOTh Jiniie 4 %. KinbKicTh HeraTUBHUX ()EHOMEHIB Ha CHHTAaKCHYHOMY Ta
JIEKCYHOMY PIBHAX € MPUOIH3HO 0xHAKOBOIO (44 % Ta 38 % BiAmoBimHO). Ix uncenpHicTs
Ha MOP(QOJIOTIYHOMY PiBHI € TPOXH HIDKYOIO Ta ckiaanae 18 %.

VYci npoananizoBaHi B IbOMY XyI0KHBOMY AUCKYpci (peHOMeHH 3anepedcHHs Ha 100 %
MPE/ICTaBICHI B OKPEMHUX pPEYEHHSAX. Y OJIOKaX pedeHb HE 3alisTHO XKOMHOTO NPHUKIAJA.
[IpencraBneHiCTh HETaTUBHUX MapKepiB y (pa3eosoriuHIX CIIOMYYEHHSX € TyXKe HU3BKOIO
(4 %). binburicts 3 HUX (96%) HE BXOJUTH 10 CKJIAAY CTATHX CIIOBOCIIONYYCHb.

Cxorxa cuTyallis 31 CTHIICTHYHUMH 3aco0amu. 89 % sBUIL Herauii He MPeNCTaBIAI0Th
c00010 HISIKMX CTHJIICTHYHHUX 3aC001B, TOOTO BOHH € y3yaJIbHO HEWTpPAJIbHO 3a0apBICHUMH.
I numre 11% npencraBisiioTh eniTeTd, Metagopy, MOABIHHE 3arepedeHHs Ta iH.

TakuM uWHOM, SIBHIIE Herauii y XyAOKHbOMY JHUCKYpCi Cy4acHOCTI, SIKUM €
6i6miorpadiunuit poman Jxeitmca Cramu «Grace. The Secret Lives of a Princess», €
MEpEBAXHO MOHOHETATUBHMUM, CKCIUTIIUTHUM, 3 HAWOIJIBIIOI IPEACTABICHICTIO MOBHOI
KaTeropii Herallii Ha CHHTAKCHYHOMY PiBHI, a JICKCHYHUHA PIBEHP € 3AeOLTBIT HEHTPAITBHO
3a0apBJICHNM, IO XapaKTepU3ye 30KpeMa XyIOoXkHi 0i0miorpadiuHi TEKCTH i CTHIIb CaMOTO
aBTOpa poMaHy, aje Ii¢ He Ja€ MpaBO OCTATOYHO POOWTH BHCHOBKH IIONO MOTEHIIIHMX
MOJJIMBOCTEH JIHIBICTHYHOI KaTeropii Heramii — MOBICHHEBI 3aco0m peaiizamii
3alepeyeHHs] MOXYTh YCKJIQIHIOBAaTHUCS PI3HUMHM MOJAJIBHUMHM 3HAYeHHSAMH 1 OyTH
CTWIICTUYHO MoOIU(]IiKOBaHi, 110 akTyaji3auii 3HaueHHs CTBep/pKeHHs. SIBuIia
CTHJIICTUYHO-TIParMaTHYHOTO XapakTepy MOXYTh CKIAJaTH TEPCHEKTUBY JOCIHIPKEHHS
JIHI'BICTUYHOT KaTeropii 3anepeueHHsl.

MULTILEVEL MEANS OF EXPRESSING NEGATION IN LANGUAGE
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Language negation applies to complex linguistic universals. It permeates the entire lexis and grammar, uses
different means and ways of expression, complex semantic and structural character that needs careful study. The
article examines the peculiarities of linguistic means of negation expression at different language levels within the
artistic discourse. The purpose of this research is comprehending the taxonomy of linguistic means of negation in
English and German, description and analysis of semantic, pragmatic and stylistic features of negation structures
within the artistic discourse. The results of this study show that the linguistic category of negation has great
potential - speech means of negation may be complicated by the different modal values and stylistically modified
up to affirmative statements that may be the prospect analysis.

Key words: linguistic negation, linguistic category, explicit / implicit character, mononegation / polynegation
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A3b1k06a5 Hecayus OMHOCUMCS K CHIOJICHBIM JUHeGUCUYecKuM YHugepcanuam. OHa npoHusvieaem 6cio
JIeKCUKY U  2DAMMAMUKY, UCHONb3Yem pasiuyHble Cpeocmeéda U CnocoObl 6blpadjiceHus, umeem CIOHCHbIU
CEeMaHMUKO-CIMPYKMypPHblll  Xapakmep, 4mo mpebyem muyamenvHo2o usyyenus. B cmamve uccredyiomces
ocobenHocmu GYHKYUOHUPOBANUS TUHSBUCTHUYECKUX CPEOCB 8bIPAICEHIUs He2ayull Ha PA3HbBIX YPOGHAX A3bIKd, 8
YACMHOCMU 8 PAMKAX Xy00dcecmeeHHo2o0 ouckypea. Llenvio O0annoeo ucciredosanus A6nAemcs OcMbicieHue
MAKCOHOMUL SI3LIKOGBIX CPEOCME GbIPAdICCHUs. OMPUYAHUS 6 AHITUIICKOM U HEeMEYKOM SA3bIKAX, KOMNIEKCHOe
onucanue U aHaIU3 CUCMEeMbl CeMAHMUYECKUX, NPAMAMUYecKux U CMUUCMU4ecKux ocobennocmetl Cmpykmyp
Hezayuu 6 npeoenax XyoodlcecmeeHHo20 Ouckypca. Pesynemambl 2moeo uccnedoéanis nokazwbleaion, Hmo
JIUHSBUCIMUYECKAS KAme20pus Heayuu umeem Wupoxie nomeHyuaibHble 803MOJCHOCY - peyesble cpeocmed
peanu3ayuu 603padceHus MO2ym OCIONCHAMbCSA PABTUYHBIMU MOOATbHOIMU SHAYEHUAMU U ObIMb CIUTUCIIUYECKU
MOOUPUYUPOBAHDBL, 00 AKMYATUZAYUYU SHAUEHUS YIMEEPHCOCHUS, YO MONCEM COCMABNAMb NEPCREKMUBY AHAU3A.

Knrouesvie cnosa: ssvikosas He2ayust, JUHSGUCMUYECKAS. KAMe20PUst, SKCHAuyummuwlil | umnauyummuolil
xapaxmep, moHonezayus | nonnezayus.
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